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Formulář projektového záměru  
Formularz propozycji projektowej 
A. Identyfikacja projektu 
1. Název projektu / Tytuł projektu
	CZ
PL


2. Číslo a název prioritní osy / Numer i nazwa osi priorytetowej
	
	Výběr ze seznamu


B. Vedoucí partner / Partner Wiodący
	Název organizace / Nazwa podmiotu
	

	Právní forma / Forma prawna
	

	IČ / REGON
	

	Kontaktní osoba / Osoba do kontaktu
	Osoba, která bude zodpovědná za žádost i projekt a bude vyřizovat formální záležitosti související s jeho doplněním apod. / Osoba, która będzie odpowiadać za wniosek i projekt oraz załatwiać formalności związane z jego uzupełnieniem itp.

	E-mail:
	

	Telefon:
	


C.  Partneři projektu / Partnerzy Projektowi
Partner 1 / Partner 1 

	Název organizace / Nazwa podmiotu
	

	Právní forma / Forma prawna
	

	IČ / REGON
	

	Kontaktní osoba / Osoba do kontaktu
	Osoba, která bude zodpovědná za žádost a projekt a bude vyřizovat formální záležitosti související s jeho doplněním apod. / Osoba, która będzie odpowiadać za wniosek i projekt oraz załatwiać formalności związane z jego uzupełnieniem itp.

	E-mail:
	

	Telefon:
	


Partner 2 / Partner 2

V případě většího počtu partnerů projektu je třeba zkopírovat tabulku výše. / 
Jeżeli w projekcie występuje więcej partnerów, należy skopiować powyższą tabelę.
D. Popis projektu / Opis projektu
	1. Zdůvodnění potřebnosti realizace projektu / Uzasadnienie potrzeby realizacji projektu
Stručný popis výchozí situace a definování problému, který má projekt řešit nebo potenciálu, kterého má využít 
Zwięzły opis sytuacji wyjściowej i zdefiniowanie problemu, który projekt ma rozwiązać lub potencjału, który ma wykorzystać. 
CZ – 1000 znaků
PL – 1250 znakow

	2. Hlavní cíl projektu a jeho příspěvek k dosahování specifického cíle zvolené prioritní osy / Główny cel projektu i jego wkład w osiągnięcie celu szczegółowego wybranej osi priorytetowej 
Definování hlavního cíle projektu a způsobů, kterými povede k dosažení specifického cíle zvolené prioritní osy / Zdefiniowanie głównego celu projektu i sposobów, w jakie przyczyni się on do realizacji celu szczegółowego wybranej osi priorytetowej
CZ – 400 znaků

PL – 500 znakow

	3. Příspěvek projektu k plnění indikátorů výsledku zvolené prioritní osy / Wkład projektu w realizację wskaźników rezultatu wybranej osi priorytetowej
Popis způsobu, kterým projekt přispěje k plnění specifických programových ukazatelů výsledku (podle specifického cíle) zvolené prioritní osy / Opis sposobu, w jaki projekt przyczyni się do realizacji specyficznych dla Programu wskaźników rezultatu odpowiadającej osi priorytetowej 
CZ – 700 znaků
PL – 800 znakow


4. Klíčové aktivity projektu/ Kluczowe działania projektu
	č. /nr
	Název klíčové aktivity /Nazwa działania kluczowego


	1
	

	Zapojení partnerů /Zaangażowanie partnerów

	Odpovědný partner /

Partner odpowiedzialny
	

	Zapojení partneři /

Zaangażowani partnerzy
	


	
	

	
	

	Konkrétní popis aktivity včetně podílu jednotlivých partnerů na její realizaci /
Konkretny opis działania wraz z udziałem poszczególnych partnerów w jego realizacji

	Návod -  Prosíme konkrétně popsat POUZE podstatné parametry dané aktivity, které mají podstatný vliv na posouzení záměru. / Instrukcja – prosimy konkretnie opisać TYLKO istotne parametry danego działania, które są istotne w procesie oceny propozycji projektu.
CZ – 500 znaků

PL – 600 znaków


	č. /nr
	Název klíčové aktivity /Nazwa działania kluczowego

	2
	

	Zapojení partnerů /Zaangażowanie partnerów

	Odpovědný partner /

Partner odpowiedzialny
	

	Zapojení partneři /

Zaangażowani partnerzy
	

	
	

	
	

	Konkrétní popis aktivity včetně podílu jednotlivých partnerů na její realizaci /
Konkretny opis działania wraz z udziałem poszczególnych partnerów w jego realizacji

	Návod -  Prosíme konkretně popsat POUZE podstatné parametry dané aktivity, které mají podstatný vliv na posouzení záměru. / Instrukcja – prosimy konkretnie opisać TYLKO istotne parametry danego działania, które są istotne w procesie oceny propozycji projektu.
CZ – 500 znaků

PL – 600 znaków


	č. /nr
	Název klíčové aktivity /Nazwa działania kluczowego

	3
	

	Zapojení partnerů /Zaangażowanie partnerów

	Odpovědný partner /

Partner odpowiedzialny
	

	Zapojení partneři /

Zaangażowani partnerzy
	

	
	

	
	

	Konkrétní popis aktivity včetně podílu jednotlivých partnerů na její realizaci /
Konkretny opis działania wraz z udziałem poszczególnych partnerów w jego realizacji

	Návod -  Prosíme konkretně popsat POUZE podstatné parametry dané aktivity, které mají podstatný vliv na posouzení záměru. / Instrukcja – prosimy konkretnie opisać TYLKO istotne parametry danego działania, które są istotne w procesie oceny propozycji projektu.
CZ – 500 znaků

PL – 600 znaków 


	č. /nr
	Název klíčové aktivity /Nazwa działania kluczowego

	4
	

	Zapojení partnerů /Zaangażowanie partnerów

	Odpovědný partner /

Partner odpowiedzialny
	

	Zapojení partneři /

Zaangażowani partnerzy
	

	
	

	
	

	Konkrétní popis aktivity včetně podílu jednotlivých partnerů na její realizaci /
Konkretny opis działania wraz z udziałem poszczególnych partnerów w jego realizacji

	Návod -  Prosíme konkrétně popsat POUZE podstatné parametry dané aktivity, které mají podstatný vliv na posouzení záměru. / Instrukcja – prosimy konkretnie opisać TYLKO istotne parametry danego działania, które są istotne w procesie oceny propozycji projektu.
CZ – 500 znaků

PL – 600 znaków 


Pro další aktivity je třeba zkopírovat tabulku výše. / W celu kolejnych działań należy skopiować powyższą tabelę.

	5. Popis a zdůvodnění plánovaných stavebních prací a nákupu vybavení v rámci výše uvedených aktivit ve vztahu k přeshraniční spolupráci a dopadu projektu. / Opis i uzasadnienie planowanych prac budowalnych i zakupu wyposażenie w ramach wyżej wymienionych działań kluczowych w kontekście współpracy i oddziaływania transgranicznego. 
CZ – 700 znaků

PL – 800 znaků


E. Vystupové ukazatelé / Wskaźniki produktu

	Ukazetel (název) / Wskaźnik (nazwa)
	Výchozí hodnota /

Wartość wyjściowa
	Planovaná hodnota / Planowana wartość
	Stručný popis / Krótki opis

	Volba z uzavřeného seznamu dle PO
	
	
	CZ – 400 znaků

PL – 450 znakow

	Volba z uzavřeného seznamu dle PO
	
	
	CZ – 400 znaků

PL – 450 znakow

	Volba z uzavřeného seznamu dle PO
	
	
	CZ – 400 znaků

PL – 450 znakow


F. Harmonogram realizace projektu / Harmonogram realizacji projektu
	Předpokládaný termín zahájení fyzické realizace projektu (mm, rr) / 
Przewidywany termin rozpoczęcia realizacji rzeczowej projektu (mm, rr)
	

	Předpokládaný termín ukončení fyzické realizace projektu (mm, rr) / Przewidywany termin zakończenia realizacji rzeczowej projektu (mm, rr)
	


G.Přeshraniční dopad / Wpływ transgraniczny
	Zdůvodnění předložení projektu v rámci programu přeshraniční spolupráce a zdůvodnění přidané hodnoty projektu, tj. do jaké míry očekávané výsledky a dopady projektu budou vyšší než v případě dvou individuálních projektů realizovaných v rámci národních nebo tématicky zaměřených programů. / Uzasadnienie złożenia projektu w ramach Programu i wartości dodanej realizacji projektu w tej formule, tj. tego, w jakim stopniu zakładane rezultaty i oddziaływanie projektu będą większe, niż w przypadku realizacji dwóch indywidualnych projektów w ramach programów narodowych lub tematycznych. 

CZ – 1000 znaků

PL – 1250 znakow 


H. Zdroje financování / Źródła finansowania
	Partneři / Partnerzy
	Celkové způsobilé výdaje v EUR / Całkowite wydatki kwalifikowalne w EURO
	Dotace v % * / Dotacja w % *


	Dotace v € * / Dotacja € % *



	Vedoucí partner / Partner Wiodący
	
	
	Pocita se automaticky / liczy sie automatycznie

	Partner 1 / Partner 1
	
	
	Pocita se automaticky / liczy sie automatycznie

	Partner 2 / Partner 2
	
	
	Pocita se automaticky / liczy sie automatycznie

	Partner 3 / Partner 3
	
	
	Pocita se automaticky / liczy sie automatycznie

	Partner 4 / Partner 4
	
	
	Pocita se automaticky / liczy sie automatycznie

	Celkem
	Pocita se automaticky / liczy sie automatycznie
	
	Pocita se automaticky / liczy sie automatycznie


*maximální výše financování z EFRR činí 85% / maksymalna wysokość dofinansowania z EFRR to 85%
	Jak jste se poprvé dozvěděli o existenci programu Interreg V-A Čecká republika – Polsko? / Z jakiego źródła dowiedzieli się Państwo o Programie Interreg V-A Republika Czeska – Polska?*

· z webových stránek programu / ze strony internetowej programu

· jinde na internetu / z innej strony www
· na sociálních sítích (facebook, youtube,...) / Z sieci społecznościowych (facebook, youtube,..)

· z informačního letáku / z ulotki informacyjnej
· z plakátu nebo bilboardu / z plakatu lub bilbordu
· z publicity dříve podpořených projektů / z działań promocyjnych już zrealizowanych projektów

· od známého / od znajomych
· z tisku / z prasy

· z rozhlasu / z radia

· z televize / z telewizji

· jinak.../inne...




� Pod pojmem aktivita se rozumí souhrn činností vytvářejících určitý samostatný celek. Aktivitou je např. “školení”, přičemž pod tuto aktivitu zahrnujeme veškeré činnosti s ní související jako např. náklady na občerstvení, pronájem prostor apod. Aktivitou je dále např. “stavba”, která opět zahrnuje veškeré činnosti s ní související, např. zpracování projektové/prováděcí dokumentace, zadávací řízení, apod. / Pod pojęciem „działanie” rozumie się sumę czynności tworzących samodzielną całość. Działaniem jest np. „szkolenie”, przy czym pod tym działaniem rozumie się wszystkie czynności z nim związane tzn. Wydatki na catering, wynajęcie sali itp. Działaniem jest np. „budowa”, która skupia wszystkie czynności z niej wynikające np. przygotowanie dokumentacji projektowej, przetarg itp.
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